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CapajeBO

О ГРАДН>И СТАРОГ МОСТА Y MOCTAPY

Истакнуто MjecTo меЬу остварен>има османског граЬевинарства

у ]ужнословенским земл>ама заузима мостарски камени мост, Kojii се

у документима из XVI и XVII вщека jaBA>a као Султан-Суле]манов

мост, у изворима из наредног стол>епа као Велики мост, а касшце

само као Стари мост или Стара hynpnja1. По CBojHM димензщама,

конструкции, облику и амбщенту, у коме je подигнут, он представл>а

jединствен споменик CBoje врете не само у нас него и на ширим

балканским просторима. Сличай му je само стари мост на рщеци

BojyiiiH, у граду Коница, у cjeBepo3anaAHoj TpMKoj2. Неки страни пис-

ци XVII BHjeKa видели су у н>ему ремек д]ело времена у коме je

настао. За ученог Хани Калфу, мост на Неретви je .дело вештачко,

Koje he да запрепасти све MajcTope на свету"3, за Француза Пулеа —

граЬевина без сумше „CMHOHHja и импозантн^а од моста Риалта V

Млецима, премда je потоки на гласу као право чудо"4, а за св^етског

путника Е. Челебщу — мост каквога он никад нще видно*. Инспи-

рисани н>еговим изгледом, щесници су га оплевали, а народ je о н>с-

говом подизан>у створио легенде, KojHMa се обично покушава oöjac-

нити настанак великих старих архитектонских оствареиьав.

Мостарски мост je временом све више привлачио пажн>у л>уби-

тел>а старина и истраживача. О н>ему je за последних сто година пу-

1 X. ХасандедиЬ, Стари мост v Мостару, Годишгьак Друштва истори-

чара Босне и Херцеговипе XVII (Í966—1967), Capajeeo 1969, 434.

г H. Ajkié, Stari most — simbol Mostara, Mostar 1955, 5.

■1 Ст. Новаковип, Хаци-Калфа или Батиб-Челебща, турски географ

XVII века о Балканском Полуострву, Споменик СКА, XVIII, Београд 1892,

91.

* В. JeAaBHh, Доживали Француза Poullet-a на путу кроз Дубров

ник и Босну (године 1658).), Гласник Земалског My3eja Босне и Херцего-

вине, XX, CapajeBO 1908, 49.

5 Е. Celebija, Putopis (превод X. ШабановиЬа), Sarajevo 1967, 464.

6 S. Basagié, Bosanci i Hercegovci u islamskoj knjizevnosti, Гласник

3M, XXIV, CapajeBO 1912, 42; M. H. Muhibié. Volksthümliches über die alte

Brücke in Mostar, Wissenschaftliche Mitteilungen aus Bosnien und Herzego

vina Erster Band, Wien 1893, 510; M. Ajkié, Mostarski stari most, Mostar 1936,

1—13; исти, Stari most — simbol Mostara, Mostar 1955, 1—23.
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бликован знатан 6poj радова, вепином крайих чланака, узгредних ос-

врта и пригодних написа7. Садржа]е овнх радова, изузима]уЬи оне

ко]и говоре о техничким и yMjeTmraiuiM CBojcTBHMa и проблемима

моста, сачин>ава]у углавном прикуплене легенде, njecMe, саопштен>а

старших писаца и тек по Kojn податак рщетких извора вепе врщел-

ности. УраЬени без предходних архивских истраживан>а и проучава-

н>а података основних извора, ти радови нуде само фрагментарна, дру-

горазредна и ^елимично погрешна обавнпетенл о прошлости Старог

моста. BpojHa питан>а везана за OBaj споменик остала су и дал>е отво

рена. МеЬу н>има су и она Koja се односе на проблем градше, као на]'-

3Ha4ajHHja за н>егову исторщу.

О настанку Старог моста у Мостару изречена су у литературн

различита мишл>евьа. .Тедни су тврдили да он потиче из римског вре

мена, а други да су га подигли Турци, последних година владавине

султана CyAejMaHa Законодавца. На основу хронограма, уклесаног у

мосту, утврЬено je, коначно, да je он завршен 1566. године, али о низу

других питавьа у вези с градиром остало се у сфери нагаЬаша. Y jeAHOM

од бол>их чланака, из последньих година, констатовано je само да о

„градн>и моста не налазимо у доступним изворнма никаквих пода

така"6. Та констатащца више не CTojn.

Аутору овога чланка при руци су фотокопиje шест султанских

докумената9, Kojn се директно односе на питан>а у вези с изграднюм

старог мостарског моста. Ти документа потичу из друге половине

1565. и прва три Mjecena 1566. године. Они представл^у наредбе Koje

je централна власт упутала бегу санцака Херциговине, надзорнику

муката тога санцака займу Мехмеду, кадщама кадилука Невесинл,

7 Ch. Pèlerin, L'Herzégovine et le pont de Mostar, Wien 1961; исти,

Excursion artistique en Dalmatie et en Monténégro, Paris 1860; K. Peez, Mo

star und sein Kulturkreis, Leipzig 1891; „Српске илустроване новине" 1881,

бр. 9; Опьан, Стара hynpHja у Мостару, Босанска вила, Год. III, бр. 8, Сара-

jeeo 1888, 126—127; M. H. Muhibic, Stara cuprija u Mostaru, Гласник 3M,

Год. I, кн.. III, CapajeBo 1899 10—13; О. А. БалиЬ, Стари мост, Zora, God.

I, br. I, Mostar 1926, 14—16; M. Ajkié, Stari most u Mostaru, Juznoslovenska

iskra, God. II, br. 27 и 28. Beograd 1931, 10/11; A. Nametak, Mostarski sta

ri most, „Napredak", God. VII, br. 11—12, Sarajevo 1932, 135—142; исти, Ot-

krivanje naucnih istina i njihovo popularisanje, Omladinski almanah, Sara

jevo 1938, 122—123; K. TyjHh, HajA>enmn турски мостови у Босни и Херце-

говинн, TajpeT, XV, бр. 1, 53—55, бр. 11, 241—242, Capajeeo 1934; F. Babinger,

Die Brücke von Mostar, Morgenblatt, LUI, dod. br. 115, од 15 Maja 1938, 11;

A. Nametak, Stari most u Mostaru, Novi Behar, God, iV, br. 21, Sarajevo

1931, 312—314; J. Neidhardt — Dz. Celié, Stari most u Mostaru, Naäe startne,

I, Sarajevo 1953, 133—143, Dz. Celié — M. Mujezinovié, Stari mostovi u Bosni i

Hercegovini, Sarajevo 1969, I. Zdravkovié, Opravka kula kod starog mosta u

Mostaru, NaSe starine, Sarajevo 1953, I, 141—143, као и радови наведени у

билтешкама под 1, 2 и 6.

6 X. Хасандедип, ц. д., 432.

• Оригинал тих докумената се налазе у Архиву Пред^едништва вла-

де у Истанбулу (Basbakanlik Arsivi Istanbul, дал>е ВBAI), у серщи Ahkâm

defteri (дал>е: AD), свеска №-2775, стр.: 71, 433, 641, 1023, 1061. Аутор овог

чланка их je микрофилмовао 3ajeAHO с неким другим документима, при

ликом рада у том Архиву, 1969. године, за рачун Академ^е наука и yMjer-

ности Босне и Херцеговине (фoтoкoпиje у Any БиХ, Збирка 12, бр.: 65,

112, 136, 169 и 176. На основу ових фотокогаца, А. Полимац je oöjaBHO фак

симиле пет тих докумената (Нови документа о градн.и старог моста у Мо

стару, Most IV, 14—15, Mostar 1977, 109—114).
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Мостара и Новог, као и властели града Аубровника, у вези с припрс-

мама за изградн>у моста. Из н»их се види због чега се османска власт

одлучила на OBaj граЬевински подухват, као и то koj'ií су н>ени про-

винщцски и локални органи били ангажовани на задацима око ньего-

вог реализован>а. Они говоре о организации послова, припремама за

градн»у, обезб]еЬиван>у новчаних средстава, начину pjeuiaBaiba проб

лема радне снаге, као и о неким другим важним питан.има.

Нови турски документи noTBpbyjy саопштеиье Хани Калфе према

коме je npnje изградкье Старог моста ту на Неретви nocTojao другн

мост.10 Y jeAHOM од н>их, Kojn je писан 16. децембра 1565. године, он

ce jaBA>a као „ . . . мост н>егове узвишености noKojHor султана Мехме-

да хана . . . ". Ту je и податак да уз мост nocToje ABHje куле11. Y другом

документу, од 25. фебруара 1566., изградн>а тога моста ce npraiHcyje

овоме султану1г. Има индици]а, меЬутим, да он пот1гче из предтурског

времена. Y том смислу индикативан je нарочито податак jeAHor изво-

ра из 1452. године о nocTojaiby „due castelli al ponto de Neretva"13.

Иако y OBOM извору AOKaqnja наведених oôjeKaTa Hnje поближе наз

начена, чин>еница да ce и у н>ему и у цитираном турском документу

спомин>у ABHje куле моста на Неретви ynyhyje на закл>учак да се по-

даци из оба извора односе на исти мост и исте куле или, пак, на ис-

товрсне oöjeKTe Kojn су подигнути jeAaH nocAHje другог. Y првом слу-

4ajy, Мехмед Осва]'ач je само реновирао затечени мост, у другом, он

je Taj мост срушио и на аеговом месту подигао нови. На први или

друга подухват упупивали су га, у првом реду, разлози cTpaTerajcKe

природе. Солидан мост на том MjecTy био му je потребан за пребапн-

ван>е BojcKe и провщанта ради ocsajafta у 3anaAHoj Херцеговини и

cpeAH»oj Далмащци.

Y вези с развитком Мостара растао je и 3Ha4aj н>еговог моста.

Taj град се до средине XVI BujeKa раширио на o6je стране Неретве.

Тада je Beh имао статус касабе. Мост je, меЬутим, од времена и све

интензивн^е употребе стално слабио. Почетком друге половине XVI

вщ'ека он више ни]е одговарао ceojoj HaMjeHH на путном правцу

исток—запад, a joui мавье као живогна веза измеЬу ABajy д^елова

града koj'h je доживл>авао Cßoj процват. Проблем je могао бити pnje-

шен само уклан>ан»ем AOTpajaAor дрвеног и граднюм, од тврдог матери

jaAa, савременщег новог моста14.

За подизан>е jeAHor таквог jaBHor oöjeKTa били су потребни одо

брение централне власти и велика средства, коja je само она могла да

o6e36jeAH. На HHHUHjaraBy и молбу становника 1рада Мостара, а по-

што je предходно добио мишл>ен>е стручн>ака о ставьу nocTojeher моста

10 Хаци Калфа каже да je то био велики дрвени мост, „kojh je висио

на лакцима, и пошто iraje био утврЬен на стубовима, тако се тресао, да

се преко нъсга са смртним страхом прелазило". С. НоваковиЛ, Хаци-Кал-

фа..., Споменик XVIII, 91.

11 „Liva-i Hersekde nefs-i Mostarda nehr-i Neretva üzerinde iki kule ma-

beyninde merhum Sultan Mehmed Han hazretlerin köprüsün. . .", BBAI, Ah-

kâm Defteri № 2775, c. 641.

» „ . . . Sultan Mehmed Han bina itdügü köprüsü . . ." BBAI, AD №-2775,

c. 1023.

,s K. Jireëek Die Handelstrasse und Bergwerke von Serbien und Bos

nien während des Mittelalters, Prag 1879, 79; X. Сасандедип, ц. д. 432.

'< BBAI, AD №-2775, с. 641, 1023, Споменик XVIII, 91.
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и прощену коштанл изградн>е новог, султан Cy\ejMaH je олобрио град-

н>у и новчана средства, одредио н>ихове изворе и износ, те путем фер-

мана обзнанио ceojy одлуку и издао потребна Hapebeiba органима вла

сти у Херцеговини и н>езином cycjeACTBy15. Taj ферман нам HeAocTaje,

али о н»ему и н>еговом caдpжajy говоре остали расположиви докумен

та. Издат je npnje 6. августа 1565., дана када je писан први од тих

докумената.

Ферман je садржавао наредбу да ce AOTpajaAH мост султана Мех-

меда Oceajana замщ'ени новим, масивним каменим мостом. Он je од-

реЬивао и облик и димензще новог oöjeKTa. Y вези с там, у н>ему je

речено, да „измеЬу ABHje куле треба да буде поставлен мост с jeAHmi

луком, од четрдесет и шест аршина, а стари треба порушити, па (ма

териал од н>ега) уградити у нови мост"16.

Организована послова у вези с граднюм султан je noBjepno над-

зорнику херцеювачких муката займу Мехмеду. Oeaj се у документима

jaBA>a као главно одговорно лице за набавку материjала, трошеае нов-

чаних средстава одреЬених за градн>у, благовремено извршава!ье по

слова и реализацщу щцелог подухвата17. Уз н>ега се као друго одго*

ворно лице jaB.'ba готово редовно кадща Мостара. ОдреЬене задатке Y

вези с граднюм, нарочито око прибавл>ан>а новца, добивали су повре-

мено санцакбег Херцеговине, KaAHje Невесин>а и Новог, BjepojaTHo и

KaAHje других кадилука у том санцаку, санцакбег и надзорник мука

та санцака Клис и властела града Аубровника. Сви они су били дужни

да писмено oöaBjenrraBajy централну власт о испуньававьу CBojnx за-

датака и о евентуалним проблемима KojH би с тим у вези могли да

искрсну18.

ITpojeKTaHT моста, као главно одговорно техничко лице, у но

вим турским документима се уопште не спомшье. Према jeAHOM од

paHHje познагом извору, то je био архитекта XajpyAHH, jeAaH од уче

ника Мимар-Синанове школе. Н>ега je, као „градител>ству способной'

човека, „Kojn je npnje неког времена саградио мостарски мост", сан

цакбег Херцеговине Хусейн, 1568. године, предложио мимар-баши да

му noßjepH изградн>у утврЬеша у луци Макарска19.

Почетку градн>е моста предходиле су велике припреме. Оне су

се интензивно одвщале у лето 1565., а нарочито наредних Mjecenn те

и првих Mjecenn идупе године. Централна власт je инсистирала на

томе да се припреме заврше до Kpaja зиме 1566., како би градкьа моста

могла почета у рано пролепе и завршити се у л>ето до године20. При-

премни послови су ураЬени углавном на врщеме.

Y току припрема требало je да се прикупе новчана средства за

куповину граЬевинског материала и плате, прибавл>ан>е дрвне rpabe.

камена, олова и жел>еза, те да се обезбзеди радна снага и алат.

" AD №-2775, с: 71, 433, 641, 1023, 1061, Споменик XVIII, 91.

" AD №-2775, с. 641, 1023.

и Исто, 433, 641, 1023 и 1061. О займу Мехмеду више: A. Nametak, Ка-

radozbeg i njegovo doba, Novi behar, VII, Sarajevo 1933, 37.

18 О томе у готово свим цитираним турским документима.

19 А. Nametak, Karadozbeg. . . , Novi behar VII, 37 (факсимил докумен

та); A. Mujkic Mostarski stari most, Mostar 1936, 9, 10.

*° AD №-2775, s. 433.
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За градгьу Моста, по предходно} прощени, предвиЬено je и одо

брено 300.000 акчи. Та средства je требало прикупити у виду разних

пореза и намета од становништва херцеговачког и клишког санцака,

заправо од одреЬених KaTeropHja становништва тих санцака. НареЬепо

je да се „од оних ко]н mvahajy харач у кадилуцима Нови, Невесииье

и Мостар" узме 40.000 акчи, од филурще влаха новског кадилука —

100.000, од филурще влаха у санцаку Клис — 100.000, из прихода нома

да Херцеговине — 60.000 и од намета удареног на становништво —

150.000 акчи, што у свему износи 450.000 акчи. Трошкови су очигледно

расли тако да je планирани износ за градгьу од 300.000 акчи морао бити

повеЬан. ОдреЬене суме новца прикутъеног од становништва емини

херцеговачког и клишког санцака имали су да npeAajy надзорнику

градн>е займу Мехмеду и кадщи Мостара, уз вал>ане потврде на преда-

ни износ21.

Прикупл>ан,е средстава за градн>у моста гаме шило без проблема.

Филурщнца Ридван Hnje успио да у кадилуку Нови прикупи одреЬе

них 100.000 акчи. Joui теже je ишло с убираньем новца Kojn je

разрезан на становништво као намет (авариз), што noTBphyje садржаз

документа с почетка августа 1565. године. Y том документу се каже

да je на сваку купу у невесин>ском кадилуку разрезано по тридесет

акчи за мост у касаби Мостар. Али кад je затражено од влаха тога ка

дилука да дадну новац у одреЬеном износу, нъихови кнезови и катуна-

ри су H3jaBHAH сл>едеЬе:

„MjecTa у KojHMa ми живимо кршевита су и безводна. Земле за

обраЬивагье имамо врло мало. Y нашем Kpajy стално Tpaje суша. У

л>етним MjecenHMa су велике врупине. Због тога што смо без воде ми

не можемо стално да останемо на jeAHOM MjecTy. То je немогупе, па

као Цигани бjeжимo из jeAHor MjecTa у друго. Иако нам je живот

jaKo отежан, на нас je ударен харач од по стоседамнаест акчи. С об-

зиром да то сваке године редовно плапамо, ми смо до сада били осло-

боЬени ливанских намета (avariz-i divaniye). Они од нас никада нису

наплаЬивали. Ако се, пак, од нас буде тражило да то сад платимо, ми

немамо те могуштости. Y томе смо сви jeAHaiui". При том су захтщева-

ли да се иьихова ситуащца oöjacHH emnoj власти.

Извешта] с наведеном H3jaBOM влашких кнезова и катунара до

ставлен je Порти. На то je издат царски ферман, према коме je ава

риз имао бити наплапен „од свих оних од Kojnx je и pamije наплаЬи-

ван . . . Они he и за наведени мост плапати авариз . . . Од оних од Kojnx

се авариз HHj'e никако наплапивао неЬе се наплапивати ни сада". Уз

Taj начелни став, ферман je ипак завршен сл>едег\им рщечима:

„Oeaj авариз, Kojn je на горе споменуте ударен, за трошкове je

изградн>е моста у ньиховом Kpajy, Kojn he н>има користити за лакше

кретан>е и свиЬан>е послова"22.

Наведени подаци о пори]еклу новца за градььу моста и начину

iberoBor прикупл>ан>а noKa3yjy да су без икаквог основа рани]е тврдше

да je Стари мост у Мостару задужбина XajAap паше, Kojn je, тобоже,

као наш 40BjeK, уложио CBoja средства у аегово подизан>е23. Не CTojn

" Исто, 641.

22 Исти, 71.

гз M. Ajkié, Stari most u Mostaru, Juznoslovenska iskra, God. II (1931),

c. 10; A. Nametak, Stari mostarski most, Napredak, VII 6p 11—12, c. 136.
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ни тврдн>а да je Taj мост изграЬен „из сопствених средстава султана

CyAejMaHa и да je он ньегова задужбина24. Дио новца за градн>у узет

je од филурще, пореза KojH je спадао у султанов хас, али то HHje исто

што и „сопствена средства".

Упоредо с прикупл>ан>ем новца радило се на прибавл>ан>у rpabe-

винског материала, што je ангажовало не само л>уде него и велика

новчана средства. Ферманом Kojn je, срединой октобра 1565., упупен

займу Мехмеду, нареЯено je да се у току те године ггрибави потребна

дрвена rpaba, на што je требало да се из новца добивеног од авариза

утроши 150.000 акчи. Материал je брзо прибавлен, а изгледа да су ус-

коро почели и припремни радови на градилишту моста. До средине

децембра, кад je из Цариграда займу Мехмеду и мостарском KaAHjH

послана нова царска 3anoBjecT, било je „потрошена 140.000 акчи, не-

што за прибавл>ан>е камена и дрвене rpabe, а нешто за набавку олова

и жел>еза". Тада je нареЬено да се до почетка граЬевинске сезоне при-

бави преостали потребни материал, како би се на BpHjeMe могло при-

ступити градн>и моста25.

06e36jebHBaH>e квалификоване и неквалификоване радне снаге

представл>ало je посебан проблем. И о томе цитирани документа са-

држе интересантне, ма да не и потпуне податке. Из н»их се види, да

je по налогу централне власти, радна снага ангажована са ширег по

друга Херцеговине, као и из Дубровника. За cje4y и довоз дрвета, за

ваЬен>е и дотуран>е камена, као и другог граЬевинског материала, ан-

гажован je церахор, мобилисан у Херцеговини. За организована це-

рахора издате су KaAHjaMa ове области посебне заповиjeera. Од ка-

AHje Мостара и займа Мехмеда тражено je join срединой децембра

1565. да на врщеме скупе иргате на jeAHo MjecTO. Y градньи je анга

жована и BojcKa из ÖAarajcKe и мостарске тврЬаве. Почетком .марта

1566., на тражегье споменутог KaAnje и займа, султан je наредио сан-

цакбегу Херцеговине да из тих тврЬава одреди онолико л>уди за град

иру колико буде потребно и да их стави на располагай^ одговорнима

за извоЬен>е радова. Истом наредбом затражено je од кадще Новог да

из HaxHje Попово дигне све градителе и да их пошал>е у Мостар. Фер

маном од 7. марта 1566. године султан je наредио Дубровчанима да и

они, на тражен>е мостарског кадщ'е и надзорника займа Мехмеда, по-

шал>у потребан 6poj градител>а у Taj град. За дубровачке градител>е,

као и за градител>е из Попова, речено je да he за cBoj рад добивати

плату, Kojy су дужни да им Aajy KaAHja Мостара и надзорник градн>е"-«.

Почетком rrpoA>eha почели су интензивно радови на градн>и мо

ста. Према paHHjoj наредби, ньега je требало завршити за два до три

Mjecena. Taj рок, по свему судепи, HHje пуно прекорачен. Мост je за-

вршен у л>ето 1566. године, што noTBpbyje и н>егов хроностих8^.

Y вези с градньом моста радило се и на томе да се преко н»ега,

кад радови буду при Kpajy, проведе вода за пипе из дщела града у

коме je н>е било на претек у OHaj дио Kojn je mije имао. Нашао се и до-

бротвор Kojn je изразио жел>у и затражио дозволу за превоЬен.е воде

14 I. Zdravkovic Opravka kula. . . , NaSe starine, I, s. 142.

£5 AD №-2775, с. 433, 641.

=« Исто, 1061.

" X. Хасандедий, ц. д., 433.
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преко свода моста. О томе je надзорник Мехмед обавщестио Порту

и замолио да се добротвору, 4Hje се име не спомшье, дозволи градььа.

Y фермену од 25. фебруара 1566. године цитиран je дио надзорнико-

вог H3BjeiiiTaja ко]и се односи на то питагье. Он гласи:

„Касаба Мостар се налази на обадви}е стране те велике рщеке,

rAje треба да се изгради мост. На jeAHoj страни има довольно воде, а

на Apyroj страни, rAje се, поред махала уз месциде, налазе и четири

qaMHje, воде уопште нема, а она им je при)'еко потребна. тедан добро-

твор je затражио дозволу да воду преведе преко свода моста."

Ферманом je дозвол>ено да се то уради, уз услов да се ци]ели по-

сао квалитетно обави, како вода не би оштепивала мост, а ако до ош-

Tehefta ипак доЬе, да их добротвор сам отклони^.

Истим ферманом je нареЬено да се изврши поправка nocTojehnx

кула уз мост, Koje су Beh биле AOTpajaAe, а на KojHMa je, иначе, у вези

с граднюм моста, требало извршити одреЬене H3MjeHe. Радило се о оз-

бил>ни]'им захватима, као што су рушен>е старих кагоца, градн.а но-

вих, на нивоу новог моста, и оправка кровова. Предрачунска врщед-

ност свих радова на кулама износила je 30.000 акчи. Ферманом je пре-

пуштано надзорнику да све послове на кулама уради по свом нахо-

Бен>у. Потребив трошкове требало je да узме „из прихода муката та-

мопдьих хасова". Што се тиче н>ихове висине, надзорнику je сугери-

сано да све то изврши „са што je могупе маньим износом од износа

предвиЬеног прорачуном", уз напомену да се треба „клонити сувиш-

них трошкова и расипан>а"29.

За све издатке у вези с изградгьом моста и кула надзорник Мех-

мед je био дужан да, по завршетку, поднесе рачун Порти. Taj рачун je

морао да садржи спецификащ^у трошкова. Н>у HHje било тешко са-

чинити, jep je посебан писар у Мостару уносио сваки издатак у деф-

тер, кога je водио у току радова.

За сад немамо података о радовима у току главне граЬевинске

сезоне и о проблемима на Koje се у н>има наилазило. Нова истражи-

ван>а he, без сумн>е, дати одговор и на питаньа на Koja OBAje не мо-

жемо да одговоримо. Документа о томе сигурно nocToje. Они he дати

нове податке и нова сазнаша о Старом мосту на Неретви.

м AD №-2775, с. 1023.

м Исто.
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ПРИЛОЗИ

I

Наредба султана Суле\мана, tcoja je ynyhena, 14. X. 1565. године, над-

зорнику муката санцака Херцеговина, у вези с прикугиъаъем новца

од становништва у санцацима Херцеговина и Клис, као и прибавл>ан>а

граЬе, за мост у Мосгару.

Liva-i Hersek mukâta'atï nazïrï zaira Mehmede hükm yazfla ki haliya

mektub gönderüb liva-i Hersekde Mostar köprüsü içiin yüz bin akça Nova

filurisinden alïnmak buyurulub lâkin Nova filurisi Ridvan bendeleri ol

canibe gitmis bulunmagïn alïtimadï vaktï ile inayet oluna bu yïlda keres-

te götirilüb gelecek yïl binasïna çurû' oluna ve avariz akçasïla yüz elli

bin akça emr olunmak bu miikdar akça ile olmaz vilayetden cerahor

buyurulmuç kadïlara miistekil emr-i çerif lâzïmdïr deyii bildirmissin

imdi zikr olunan yüz bin akça sene 970 de liva-i Hersek filuricilerinin

nev yaftegân rüsümündan verilmesin emr idüb buyurdumki hükm-i se-

rifim vardukda zikr olunan yüz bin akça-i zikr olunan kalemlerin bu yïl

vacïb olub cemi' oían rüsümündan alub köprüsünün lâzim olan kereste-

sine sarf ve harc idüb cümle lâzim olan kereste esbabïn ihzar eyleyüb

ewel bahar oldukda köprüyü emr-i sabïkïn mucibince goregï gibi istih-

kâm üzere yapdïrub itmama iriçdiresiz ve vaki' olan ihracatï nasb olunan

kâtibe müfredatla defter etdürüb tamam oldukdan sonra defteri mühür-

leyüb Kapuma gönderesiz ve hükm-i sabïkda mükayyed olan cerahori emr

olunan üzere kadilerile cem' idüb götürdüb köprü binasïna istihdam

etdiresiz söyle bilesiz tahriren fi 19 rebi-ül-ewel sene 973 (=14. X 1565.

godine).

(Basbakanlïk Arçïvï Istanbul, Ahkâm Defteri №-2775, s. 443).

II

Наредба кадщи Мостара и надзорнику муката Херцеговине, издата

16. XII. 1565. године, у вези с питанием прикутъап>а новца и граЪе за

мост у Мостару.

Kadïsïna liva-i Hersek mukâta'atï nazïrï Mehmede hükm yazïla ki

haliya senki nazïrsïn Kapuma arz gönderüb liva-i Hersekde nefs-i Mo-

starda nehr-i Neretva üzerinde iki kule mabeyninde merhum Sultan Me-

hmed Han hazretlerinin köprüsün kârgir yapmak içûn bu bendeye emr-i

serif varid olub kïrk bin akça Nova ve Nevesin ve Mostar kazasïnda ha-

raç ki aradan avariz alinub ve yüz bin akça Nova kazasïnda cem' olu-

nacak riisûmi filuriye tâyin olunub köprüyü mezbur ûç yüz bin akç ile
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yapïlur deyü yarar mühamminler tahvil idüb emr-i çerif virilmisdir ha-

liya tâin olunan yüz kïrk bin akçadan kimin ta? ile agaca ve kimin kur-

sun ile demüre ve sair lâzim olan kersteye sarf olunub cümle kerestesi

bina zamanïna ve erginlerken hazir ve müheya olmak lâzim gelür bina

mevsiminde bina ve ïrgat bir yerde dest urub iki ûç ayda yapïlmak ge-

rekdir iki kule ortasïnda kïrk altï zirä bir göz olacak köprüdir eskisi

yakïlïb yenisine el urïïub ve akçasi kalmayub na-temam kule bu tarafdan

akça kalmadï deyü arz olunmak lâzim gelür cevab gelince nâgâh sular

tugyan edüb zarar olursa bu hakïrden bildirüh sabïka amel olunan vechi

iizere yüz altmïs bin акба dahi gerekdir her kangi mukata'adan ferman

olunursa emr-i çerif inayet olunmak ricasïna arz olundu deyü bildir-

missiz imdi zikr olunan köprü binasiçûn sene 970 de liva-i haymaneler

rüsümündan altmïs bin akça ve sene-i mezburede liva-i Klis filuricileri

rüsümündan yüz bin akça ki cümle yüz altmïs bin akça verilmesin emr

idüb buyurdumki hiikm-i serifim vardukda zikr olunan köprüyü emr-i

sahim mucibince yapdïrub itmama irisdirüb ve vaki' olan harcïn meb-

lagi mezburdan sarf idüb ve vaki' olan ihracatï müfredatla defter itdi-

rüb tamam oldukdan sonra defteri imzalanub ve mühürlenüb Kapuma

gönderesiz ve alïnan akça içûn emin olanlar eline hüccet veresiz söyle

bilesiz tahriren fi 23 cemaziyel-ewel sene 973 (=16. XII 1565.).

(Basbakanlïk Arsïvï Istanbul, Ahkâm Defteri, №-2775, s. 641).

III

Наредба надзорнику херцеговачких муката займу Мехмеду, издала

25. II. 1566. године, у вези с питанием поправке кула уз мост у Мое-

тару, као и у вези с питанием превоЬегьа воде преко лука новог моста

из ]едног у други дио града.

Hersek mukâta'alï nazïrï zaim Mehmede hükm yazïla ki hâlïya

Der-gâh-i mu'aläma arz gönderüb Mostar kazasïnda vaki' olan harâba

müsrif olan merhum ve magfur lehu Sultan Mehmed Han bina itdügü

köprüsü kârgïr yapïlmasï içûn bu bendeve emr-i serif varid olub zikr

olan köprünün iki canibinde kadtmden birer kulesi olub halïya yeniden

bina olunmalï oldukda köprünün kemeri yüksek kalkmagla kulelerin

kapusu alçakda kalur zikr olan kuleler könne olub termim olunmasï

lâzim ve kapulari yeniden yapïlub eski yeri dolma olmak mühim

olmagï kulelerin tamiri ve örtüsü ve kapularïnïn yapïlmasïna ber vechi

tahmin temhid otuz bin akça ile yapïlur ve kasaba-i Mostar köprülü

bina olunacak nehr-i azïmin iki tarafínda vaki' olub bir tarafínda müs-

tevfi sular ve canib-i âharïnda mahalle mescidlerinden gayri ki dort

cami vardïr asía su olmayub esed ihtiyac ile suya ihtiyaclarï olmagín

suyï köprünün kemerinden geçûrmek icün ashab-i hayrat izn-i serif ta-

leb eylemegin arz olundu deyü bildirmissin imdi kulelerin ferman olun

masï olunmasï* ve kapularï yüksek olmasï emr-i serifim olmusdur bu-

yurdum ki hükm-i serifim vardukda zikr olunan kuleleri münasib gör-

dügün üzere yapdurub ve kapularïn münasib gördügün üzere yüksek

yapdurub ve vaki' olan harcïn ol canibde olan hassa mukäta'alardan

alub sarf ve harc idüb ve vaki' olan ihracatï müfredatla defter etdürüb

taman oldukdan sonra defteri mühürleyüb Kapuma gönderesin ve all
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nan akça içiin emin eline temessük veresin ama hare hususunda geregi

ihtimam idiib tahmin olunan akçadan ciizevi harçla itmam idiib harci

temin ve asraf olmakdan hazer idesin ve köprü üzerinden su geçmesi

köprüye zararï olmazsa caizdir ama ?öyle ki sonra zararï ola vaki' olan

zararï mübaseret idenlere tamire etdirilür ana göre mukayyed olub gaf-

let üzere olmayub geregi gibi tedarük idersin ki köprüye bir vechle za-

rar gelmelü olmaya söyle bilesiz tahriren fi 5 Çaban sene 973. (=25. II.

1566).

(Basbakanlïk Arsïvï Istanbul, Ahkâm Defteri №-2775, s. 1023)

IV

Султанска наредба, од 7. III. 1566. године, ynyhena властели града

Дубровника, у вези с питанием одашшъан>а Majciopa за градн>у моста

у Мостару.

Dubrovnik begierine hükm yazïla ki

Hersek sancagïnda vakï olan kaza-i Mostarda köprüyü bina olun-

mak içiin Mostar kadïsïna ve nazïr Mehmede hükm yazïlub gönderlmis-

dir öyle olsa zikr olunan köprü binasïna ücretle bina lâzïm oldugu ilam

olundu imdi buyurdum ki hükm-i serifim vardukda mezbur kadï ve na

zïr size mektub ve adam gönderüb kyprüyü binasï içiin ne mikdar bina

lâzim olub taleb iderlerse bulunan yerlerden kifayet kaderi bina ihrac

rub ücretle eda-i hizmet idüb lâzïm olan ücretlerin muma ileyh kadï ve

nazïrda olan harç akçasïndan taleb idüb olalar söyle bilesiz tahriren fi 15

Çaban sene 974. (=7. III. 1566).

(Basbakanlïk Arsïvï Istanbul, Ahkâm Defteri №-2775, s. 1061.

V

Наредба султана Сулеjuana, од 10. III. 1566. године, упупена сан-

цакбегу Херцеговине и Kodiiju Новог, у вези с одагии.ъан>ем Majcropa

из нахще Попово и eojeice из тврЬава Блага} и Мостар на градн>у

моста у Мостару.

Hersek sancagï begine ve Nova kadïsïna hükm yazïla ki

Hersek sancagïnda olan Mostar köprüsü yapïlmak içiin Mostar ka

dïsïna ve nazïr Mehmede hükm götürüldü öyle olsa mezbur köprü bi

nasïna istihdam olunmak içun kifayet kaderi hisar eri lâzïm oldugu ilam

olunmagin buyurdum ki hükm-i serifim vardukda mezbur köprü bina

sïna istihdam olunmak içiin ne mikdar hisar eri lâzïm olub taleb olunursa

bu babda Blagay ve nefs-i Mostarda olan hisar erenlerinden kifayet ka

deri kimesne nasb idüb mevlana-ï mezbura ve nazïra gönderesiz ki varub

ve Nova kazasïnda Popovo nam nahiyede bulunan binadan lâzïm olan

mikdar bina ihrac olunub mehall-ï mezbura gönderesiz varub ücretle

eda-i hizmet edüb lâzïm olan ücretlerin nasb olunan harc akçasïndan

alalar söyle bilesiz tahriren fi 18 Çaban sene 973. (=10. III. 1566).

(Basbakanlïk Arsïvï Istanbul, Ahkâm Defteri №-2775, s. 1061).

*) rijeö je u originalu greSkom ponovljena.
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SUR LA CONSTRUCTION DU VIEUX PONT À MOSTAR

Résumé

Le vieux pont à Mostar représente un chef-d'oeuvre de l'architecture

ottomane dans les pays yougoslaves et même dans l'espace plus large des

Balkans. Jusqu'à présent on ignorait tout sur sa construction, à l'excep

tion du fait qu'il fut terminé en 1566. Sur le base des documents des ar

chives de la Présidence du Conseil à Istanbul (Basbakanlik Arçivi Istan

bul), l'auteur du présent article a établi que le pont a été bâti sur la de

mande des habitants de la ville de Mostar, avec l'approbation et par or

dre du sultan Soliman le Legislatur (Magnifique). Les préparatifs, tels

que la collecte des fonds et l'acquisition des matériaux de construction,

ont été faits dans la seconde moitié de 1565 et au commencement de

1566. Les principaux travaux ont été entrepris au printemps et terminés

en été de cette dernière année. Les moyens nécessaires pour la construc

tion ont été recueillis par l'imposition des contributions à la population

du sandjak d'Herzégovine, ainsi que des impôts, tels que le harç et la

filurie, recueillis de cette population ainsi que de la filurie, perçue des

Valaques du sandjak de Klis. La main-d'oeuvre et les maîtres-bâtisseurs

ont été fournis aussi par les habitants de l'Herzégovine. Dubrovnik (Ra-

guse) fut aussi obligé de prêter les constructeurs. L'armée des forteres

ses de Blagaj et de Mostar a également pris part aux travaux de con

struction. Le pont a été construit à l'emplacement du pont de bois, bâti

ou, peut-être, renové à l'époque de Mahomet le Conquérant. L'auteur de

son projet était l'architecte Haïroudin, un des élèves de l'école de Mimar

Sinan, tandis que le responsable de l'exécution des travaux et de l'achè

vement de l'entreprise entière était l'intendant des moukats herzégovini-

ens, le zaïm Mahomet. Dans l'article on traite aussi de la restauration

des tours à côté du pont, ainsi que de la conduite de l'eau d'une partie de

la ville dans l'autre, ce qui a été aussi résolu en rapport avec la construc

tion du pont.
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